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Kaiwo Dedung 

Tatohong mahikaifea we Seng Allai kariri ne mioanai tuti 
enewawune. Aiwedaya mani Yayasan Alam Lestari na fui nina 
niari buku beiru teai ampa. 

Buku-buku nari ninai deinawi rabuang fuba kariri Y ayasan ne doa 
wea ne. Amani niari buku mawa we aunau we ato tuti fiata 
inontarai Ambainesa kontai we esobu aunau fuba kariri aunaufi 
fuba mantaungno katu da aha ma foi. Weai konta mani wiwiaing 
arikang fui ninsa ambori earomi tane kaiwo Ambainei aha. 

Kaiwo na buku nini mani miawa we atorai ambori mano dohong 
we detori foi mani miawa wei. Kadono buku kariri rarung ete 
puisi fiata Kaiwasa Ambainesa. 

Jayapura, Mei 2001 
Yayasan Alam Lestari Papua 
Ketua 

Martinus Taran 
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Prakata 

Dengan memanjatkan puji syukur kehadirat Tuhan Yang maha kuasa, 
atas rahmat dan perkenanNya, sehingga Y ayasan Alam Lestari Papua 
(YALES) telah menerbitkan beberapa buku dalam kurung waktu 
terakhir ini. 

Penerbitan buku-buku ini merupakan salah satu tujuan umum dari 
Yayasan untuk menyediakan bahan bacaan ilmiah sebagai sarana 
efektif dalam memberikan bekal ilmu pengetahuan di · dalam 
penguasaan ilmu pengetahuan dan teknologi (IPTEK), pada khususnya 
menumbuhkan apresiasi dan daya cipta generasi muda terhadap 
Ungkungannya. 

Buku-buku ini disajikan dalam bentuk sederhana dan praktis dengan 
maksud agar mudah dipahami. Semoga penerbitan buku-buku ini 
bermanf aat bagi penutur bahasa Ambai. 

Gambar-Gambar dari .David Price, Debbie Abbott, 
dan Devin Kaun dimiliki SIL Indonesia dan dipakai 
dengan izin. Foto di kulit © David S. Price, 2002, 
All Rights Reserved, d~n dipakai dehgan izin. 



Manggeng Na Rawanang 
Betuel Uruwaya 

Romu manggeng sifo dari . . . 
soana1a somna1 ma 

Munua sui dipuo mungganai 
Manggeng sawai 

dunung ne kawawuaifoi 
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Mesiri Minohi Werobong 
Jitro Tora 

· Mesiri minohi werobong, 
W aroi weru tamanai inanaL 

Da~pi mani_wiro memosi kaha, 
Dena niarii wiro firandeng kaha, 
Toyari romu sifo towana tonina. 



Rau Wiwing 
Agustinus Imbiri 

W au beri waya koinini, 
W aya koinini wanggori bitoya. 

Wau rau wiwing manini, 
Wiwing manini dohong karira. 

Arawing Biua 
Betuel Uruwaya 

Yeti to ai wowong, kahe paria. 
Wafo defai arawing biua, 

Wenuaninu na ai wowongfo. 
Defai soana, defai sonina. 

W anang mering, arawing bia, 
Wafoi dewohi. 

Rawanang Kebe Merirori 
Phillips Leonard Wainggai 

Rawanang kehe merirori 
Rera andaung eai bena nai 

Rora memarang kehe sentenang 
Warumai denteng romu dena nai 

3 



4 

Rawanang Kebe Berorong 
Phillips Leonard Wainggai 

Rawang kehe berorong denteng, 
Kebe toyari rora kehe. 

Fianang dino kehe nano wanai, 
Uai dedai kehe sentenang. 



Phillips Leonard 
Wainggai Rorafaisi 

Rora kenggung mereha deda 
Roweang tanang sifu biriayai 

Rahida nini uremukurunang dada 
Rahida da ma wanai bodu neo beng 

Aisananahang 

Aisananahang dewohi nano rawang kehabi 
Randumi sahai sofa weo diang 

Karantuni ketari da daririati 
Dewohia miraba, sea weo airo 

Inontarai wio dewohi nano rawang 
Mirandini sofa weo kadawing 

Kaiwo mararising dawitia mitu 
Darang nao weinongkutu, mireha arai 

Airoboni 

Airoboni dedari nano rawanang 
Newasafoini tiparai, wati pari 

Diang airahai dewohi nano aiwowong 
Fiorera neo arawing, defai wanang siayai 

Inontarai wio dedari weo diang 
Minohi tetika, aronsoi 

Wariboai wio dewohi nanao rawanang 
Yuai raofui, yohi neo rayato 

5 
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Wa Dewohi Na Ia Reng Tahai 

.'\ 

Hosea Reba 

Wafoi dewohi na ia reng tahai 
Tu kamutu, ruai arawing 
Tafoi fiata kamutu-sawai 
W anangf oi suruwo arawingf oi 
W af oi def o to 

·:::·• -=?_:._ 



Waf oi atioi mehikai paria 
Ne fong, fui, ande, omang, arawing 
Muisaifoi suhi pating wa fuifoi 
W af oi serewa 

Turautai turoa tusayo na reworeng 
Botenang sifo mei ne karoroa nayai 
Tosayoto rawanang rauni 
Munuaf oi sui sera we dam pi 

W anang murang siayai na dof ongfo 
W anangfui sia na dofuifo 
Reri anggadi bayafo manikinai 
Sahu mangkamaraing weo to rei 

Waya Reafeifi 
Betuel Uruwaya 

Waya Refafei waya wekamiai numetang bua. 
Mamangf oi ming, f oaf oi dautai, 

W edua rang tara nayai. 
Inontaraine tata taserawawera tara nayai. 

7 
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Mandaromi 
Betuel Uruwtiya 

Kameai yoabari yau ikika tamang, ikika umbe. 
W ofoi dautai ibia ira to ai rorong rei. 
Irobang ai ba~a, wiwingf oi diri ninoi. 

. Yu aiso so towana so tonina, 
sanang we rando, sanang we komo, 
SID:1ang we b~imu, sanang we faringgeni, 
kasamberei tuti karabu. 

Mururaia amaya bia ampino musobu fiangfe. 
Ranggida neungne mandarominei yufi pampang. 

Kasamerei 
Phil~ips Leonard Wainggai 

Ferang kasamerei nano romi. 
· Sue! Weramarai sentenang. 

Botori weo piaring weo sura. . 
Memasa ferami, kiai kari. 



Ai Nebo 
Phillips Leonard Wainggai 

Kameai ai nebufoini tiabau, 
Ramindena tiraru. 

Rahida nini tafanduhi tata, 
Ahafia tanai tatera. 

Ai Nebo II 
Phillips Leonard Wainggai 

Romu kara rewote bemining 
Ai nebu bemining sifu nano wo weruru 

-Fianang dino bemining nano rora dereung 
Kafafe bemining wof oini sinai 

9 
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Ayari 
Betuel Uruwaya 

Uai Ayari dedai, 
Deti we raing Ampimoi. 

Andeisa dipu arei sobu nu wo~ong rei._ 
Mahikai we mano merirau kaha wa mea, 

10 

Mano amerirau ameenemirorong nuruaing fiani? 

Aisenang 
Phillips Leonard Wainggai 

Kafafe bia nano uai 
So wari uai sentenang 

Aisenang da ria kaiwasa 
Wof oini dauta kafaf e niai 



KawariRora 
Phillips Leonard Wainggai 

Kawari rora, roro indi dautai 
W of oini deyo sawa to 
Mera ma tafatang nano kameai 
Ramindena tara to munu rau. 

Kawari 
Phillips Leonard Wainggai 

Toiri kawari, botioi nano kameai 
W ofoini dautai ma, siafoa niai 

W anangfoini siai, sonihing ai raingfo 
Numuruainsoi nano nemu tarainei, 

katu ma niai. 
11 · 
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·Botena 
Phillips Leo_nard Wainggai 

Ro~u botena amafui bepiining 
Toiri muntung arong bomining 

Fiang <lino bemining nano romi 
· Rand(? mir~i ·bemining sentenang 



Romo 
Phillips Leonard Wainggai 

F ianang dino berika nano ai raing 
Andori nebu wiaing wenebu sentenang 

Andori wiaing mirai berika 
Romu wora ne tarai berika 

Manggeng 
Phillips Leonard Wainggai 

Romu manggeng dari rawang 
Ai sananahang dehiwoi 
Manggamaraing dewohi sari 
Kaiwasa mimpi sera weo fiang 

Mereha 
Phillips Leonard Wainggai 

Mereha sabi, biua karofari 
Mandong nebu tiabau supa 

Fianang dino biua nano aiwowong 
Mandong nebu dewohi biua 

13 
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Ranggida Ifiabai f oi 
Belue/ Uruwaya 

Ranggida ho ifiabai foi wa sifonei mani inariri ki, 
Mitubaru, tiapa, soparai. 

Sopa wanang, sopa metang, 
Suai wora kapape. 

Y etia uai wowongfo mamarang. 
Mandoni wau maya we bontai, 
Bautai ahera wiro mutai fanai. 

Fianggeng 
Phillips Leonard Wainggai 

. Ka_ rotang nano kurufui 
Ru aiso kari weo aitatohi 

Roweang maraba kari bia uai 
Metangf oini bia deda we way a. 



Urehukuru Siriring 
Betuel Uruwaya 

Y autai ayai iminohi na wa sifo rorongf o 
Boiruaf oi nukuayai, arohufo wawa, 

Defaia dautai kefang kofafea kaha 
Urehukurufo siriring imatai itawa. 

15 



-- lsaio Nu -
Betuel Uruwaya 

Yeo yontai isaio nu na do boriai wana, 
Manamo iruarai yohonaia mani, 

warahu tafufirai. 

16 

Arohuoa 
Betuel Uruwaya 

Mahikai fanduhi tata na katai bonini, 
wiro isoi na enehurorongfuisi kaha, 
wiro irabang konta kaha, 
wiro arohuporoha kaha, 
wiro_ enehutawanai ahang kaha, 

Mae arohuoaifa terai pampang. 

Awaha 
Hosea Reba 

A waha bitoya rorafaisi 
Boyeri dansairai sewa 

Kadawing bitoya na Warironi 
Mansiri kia enemurorong paria 



Munue Warironi 
Betuel Uruwaya 

Munue W arironi munue dawohi na ai wowong 
Dawohi damang we mundia de da ma to 
Fiobabari munune. 

t 

Boti To Rawanang 
Betuel Uruwaya 

Boti to rawanang kehe, k.ehe, 
andeisa dipu mandei rau. 

17 
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Iminohi Imeiri Yau 
Betuel Uruwaya 

Iminohi imeiri yau, 
waroi we ai tuti dai. 

Yampi mani, imamosi kaha. 
Y ena mani, ifarandeng kaha. 

Itoyari romu niai na nu, 
tuti diang na rawanang_rau 

Diang Marahe 
Betuel Uruwaya 

Fiani biua na urefang wani, 
Diang marahe mei andeisa. 

Fiani biua na kadawing wani nungfoi, 
Utu ne aibong, yeitarahi fimaranding. 



Ye Yontai To 
Betuel Uruwaya 

Aro aie itara yenama yena kamiai toninane 
Wiruma weukuri rawanang rabuang Saireri 

katai tamumpi nayai. 

Kaiwo Fafong 
. Betuel Uruwaya 

Diru bena furandeng kaha, 
furandeng .kaha. 

Aromuo kaiwo fafong, 
kaiwo fafong! 

Kaiwo Karira 
Betuel Uruwaya 

Aniai tikai rowei mani, 
wiro woni na burua rorongwa fanai. 

Kaiwo karira fea mani, 
wiro woniai na enemurorong fanai. 

19 



Ai Dai 
Betuel Uruwaya 

W ofi domba sawa to isai, 
arohu ai dai muru, 
ai dai muri doni. 

Ai dai uai urefang wedua muru. 

Enehurorong Fituayai 
Betue/ Uruwaya 

Wiro mei adiawai fanai, 
Mei adiawai mutai danso wau. 

Wiro mei we kadawingwai f anai, 
Mei we kadawingwai enemurorong niai nai. 

UaiAyari 
Betuel Uruwaya 

Autai autai to uai Ayari, 
Uai Ayari kikairi bitoya. 

Arabera tata wati we rawanang Saireri, 
Rawanang Saireri kehe paria. 

20 



Ai Enewowong 
Betuel Uruwaya 

Ikatuifa ai dewawu yau paria, 
lfiabai ai sawing yau is~ra we finehu siai. 

Aro, aiye wiro waroi weru yau fanai, . 
I wesasari yeidu we ai dai muru urehukuru siriring. 

Wanang Sai 
Betuel Uruwaya 

W anang fiani aino siai tonina, siai tonina 
Wanang siai kaha, wanang siai kaha 
W anang sai fine, wanang sai fine. 

Manabu 
Betuel Uruwaya 

Aunainebu,anggadinebu, 
Eting cengkeh na F ayarifi, na F ayarifi, 
Mambetahatui toyari taung woro, 
Karairi weberu. 

21 
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-----·-Andari Memisi 
Betuel Uruwaya 

Andari memisi mirai sawai, 
Miti sawai ayadiru yuti. 

---

Kadawing waworu ureng mararebanai, 
Tarerei berika bariboai manei yuti. 

Mayanai 
Betuel Uruwaya 

Andari memisi watioi mehikai, 
Kari we ani obu ne kaia. 

--------

Enehurorong dohong we kadawing wani, 

22 Manamo manei sobui ampa. 



Bahasa Indonesia 

Burung Camar Di Laut 
Betuel Uruwaya 

Burung camar terbang me/ayang, 
kesana terbang kemari. 

Cekalang bermain hebat sekali. 
Camar jatuh, 

minum gelembungnya. 
Manggeng Na Rawanang-HaL 1 

Hid.up Sebatang Kara 
Jitro Tora 

Hidupnya sebatang kara, 
Jauh dari ayah dan ibu. 

Makanpun tidaklah kenyang, 
Tidurpim tidak/ah lelap, 
$eperti burung yang terbang kesana kemari. 

Mesiri Minohi Werobong-Hal 2 

Kawin Perempuan 

Agustinus lmbiri 
Anda mandi sungai ini, 

Sunggai ini banyak buaya. 
Anda kawin nona ini, 

Nona ini kelakuannya gurek. 

Rau Wiwing-Hal. 3 

23 



Layar Putih 
Betuel Uruwaya 

Pandang kelaut, biru sekali. 
Perahu berlayar layarnya putih, 

Samar-samar diatas air 
Berlayar kesana, berlayar kesini 

Angin teduh layar diguling 
Perahu berlabuh tidak bergerak. 

Arawing Biua-HaL 3 

Lautan Biro Dan Dalam 
Phillips Leonard Wainggai 

Laut biru indah dalam, 
Biru bagai awan biru. 

Apa yang biru di sana? 

Lautan Teduh 
Phillips Leonard Wainggai 

Lautan teduh membiru; 
Buka tikur tertidur. 

Langi! cerah membiru, 
Pondok indah burung tertidur. 

Rawanani Kehe Merirori-Hal 3 

Gunung membiru menjulang tinggi. 

Rawanang Kehe Berorong-HaL 4 

Langit 
Phillips Leonard Wainggai 

Langit runtuh air mengalir, 
Tanaman tumbuh subur. 

Hari ini menangis, 
Besok bersorak sorai 

Rorafaisi-HaL 5 

24 

Harang Hanyut 
Phillips Leonard Wainggai 

Sampah terapung di /autan bebas, 
Lumut meli/it mengumpan ikan. 

lkan laut menelilingi sambil makan, 
Berat terapung hanyut ke laut. 

Orang berdayung di tengah laut, 
Bergaya merayu nona. 

Rayuan cinta mengikat janji, 
Hidup sampai tua pasti mati. 

Aisananahang-llal 5 



Airoboni 
Phillips Leonard Wainggai 

Sebatang kayu terapung-apung di lautan 
Tampak serat-seratnya dari kejauhan 

lkan layar berenang di alas air 
Layarnya terkembang menyusuri angin. 

Umpan dan kail dilepaskan ke laut 
Orang yang duduk di perahu dapat dikenal 

Anak muda mendayung dan berlabuh di laut 
Mengangat suara, nyanyikan senandung laut. 

Airoboni - Hal. 5 

Perahu Terapung Di Atas Karang Laut 
Hosea Reba 

Perahu hanyut di karang laut 
Labuhkan jangkar angkat layar 
Air pasang lepaskan jangkar 
Angin bertiup layar terkembang 
Perahu berlayar 

Perahu berlayar dengan indah 
Haluan, buritan, semang, dan layar 
mengikutinya 
Perahu terombang-ambing dipukul 
gelombang · 
Perahu menghilang tak nampak. 

Kudaki danberdiri di bukit sambil 
memandang 

· Burung Cenderawasih terbang dan menari 
Kami memandang ke laut 
Jkan cakalang bermain ombak 

Angin bertiup dari timur 
Angin bertiup dari barat 
nyiur melambai-lambai 
Memanggil pulang para nelayan. 

Wa Dewohi Na la Reng Tahai-HaL 6 
25 
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Kali Reipapei 
Betuel Uruwaya 

Kali Repapei kali berbatu hit am putih 
Hujang turun banjir naik 
Memeleh jalan, 
Manusia tidak tahu jalan. 

Waya Reifafeif-Hal. 7 

Petani 

Betuel Uruwaya 
Pagi-pagi aku bangun mengasa kapak, mengasa parang 
Matahari terbit saya persi masuk ke hutan, saya menebang 
kayu. 
Jsteri saya menyiang rumput, memgang fugal menugal ke sana 
menugal ke mari, 
Menanam pisang menanam keladi, 

menanam bete menanam petatas, jagung dan kacang. 
Berusaha sampai keringat turung baru bisa mendapat makan. 
Tiap hari orang petani bekerja terus. 

Mandaromi-Hal. 8 

Jagung 
Phillips Leonard Wainggai 

Potong jagung di kebun. 
Ehl Matang semua. 

Menghitung jadi seribu, 
Potong yang kering, ambil semua. 

Kasamerei-Hal. B 



MusimSemi 
Phillips Leonard Wainggai 

Bunga bersemi di pagi hari, 
Berguguran di waktu senja. 

Bari ini kita bertemu, 
Besok kita berpisah. 

Ai Nebu-Hal. 9 Musim Semi II 
Phillips Leonard Wainggai 

Burung kakatua kondenya kuning, 
Buah pohon tumbuh di danau. 

Apa laming di pinggir awan, 
· Awan kuning kena mentari pagi. 

Ai Nebu II-Hal 9 

Ayari 
Betuel Uruwaya 

Ayari gunung tinggi, 
Memandang ke teluk Ampimoi. 

Ombak di lout soma ratanya. 
Sunggu mudah kamu yang bujang, 

Kami yang kawin apa rasanya? 

Ayari-Ha/. 10 

Yang Berkuasa 
Phillips Leonard Wainggai 

Awan-awan turun di gunung, 
Menyelimuti gunung semua. 

Yang Berkuasa mengikuti rombongan, 
Awam-awan hilang terbawa sinar 
mentari pagi. 

Aisenang-HaL 10 

Awan-awan Di Langit 
Phillips Leonard Wainggai 

Awan langit, langit naik, 
Matahari hampir terbenam. 

Bersiaplah, bekerja/ah sekarang, 
Sore pulang k_e rumah laut. 

Kawari Rora-Hal.11 27 



Kabut 

Phillips Leonard Wainggai 
Seperti kabut, muncul di pagi hari, 

Hilang terbang kala matahari terbit. 
· Angin bertiup daun melambai, 

Badan terasa angin hilang pergi. 

Kawari-Hal. 11 

28 

Cenderawasih 

Phillips Leonard Wainggai 

Cenderawasih bulunya kuning, 
Seperti kuning dada merpati. 

Apa laming di kebun sana? 
Pisang masak kuning semua. 

Botena-HaL 12 

Burung 

Phillips Leonard Wainggai 

Merah apa di alas pohon, 
Buah jambu gora mekar semua. 

Jambu gora merah delima, 
Burung bayan badannya merah. 

Romu-Hal. 13 

Burung Camar 
Phillips Leonard Wainggai 

Burung camar terbang di laut, 
Kumpulan kayu ada terapung. 

Para nelayan mencari ikan, 
Semua orang mencari makan. 

Romu Manggeng-Hal. 13 

Air 

Phillips Leonard Wainggai 
Air terjun putih awan, 

Buah kuncumi timbul berlabu. 
Apa putih di atas air? 

Buah kuncumi putih terapung. 

Mereha-Hal. 13 



Bila Aku Sudah Dewasa 

Betuel Uruwaya 
Bila aku sudah dewasa pes(JWat terbang akah kubikin, 

Kuku kuat, lagi perkasa. 
Menempu angin, menumpu hujan, 

Menempu awan. 
Pandang ke gunung menjulang terang. 

· Siapa /agi yang ingin terbang, 
Naik/ah lekas janganlah bimbang. 

Ranggida Bo lflabai foi-HaL 14 

Barang 

Phillips Leonard Wainggai 
Gendong noken di belakang, 

Pegang tugal bagai tongkat. 
Banyak bekal bawa turun gunung, 

Hujan turun, turun ke kali. 

Fianggeng-HaL 14 

Air Mata Jatuh 

Betue/ Uruwaya 
Saya naik lalu duduk di atas kursi pesawat 

Bunyi mesin menggentarkan dada, 
terbang naik jauh dari bawah · 

Air mat a berlinang takut, jangan-jangan jatuh. 

Urehukuru Siriring-Hal. 15 

Merantau 

Betuel Uruwaya 
Saya mau pergi ke negri yangjauh. 
Tetapi apa boleh buat, 

tangan saya tidak sampai. 

lsaio Nu-HaL 16 

29 
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Kurenangkan 
Betuel uruwaya 

Terima kasih kepadamu karena engkau kumpulkan kami di sini, 
Tidak dapat ku tukiskan di dalam hati, 
tidak dapat ku gambarkan, 
tidak dapat ku lupakan, 
dan tidak dapat lcurenungkan, 

Hanya dapat ku kenangkan. 

Arohuoa-Hal 16 

Bintang-bintang 
Hosea Reba 

Beribu bintang di langit, 
Cumalah satu berkelap kelip. 

Banyak nona di Warironi, 
Cumalah satu kenal di hati. 

Awaha-Ha/ 16 

Kampungku Warironi 
Betuel Uruwaya 

Kampung Wairironi kampung berlabu di laut 
Berlabu menunggu gempa bumi mau datang 
Menjatuhkan rumah-rumah. 

Munue Warironi-Hal 17 

Pandang Ke Laut 
Betuel Uruwaya 

Pandang ke lautan biru, biru, 
ombak memukul dipantai. 

Boti To Rawanang-Hal 17 



Sebatang Kara 
Betuel Uruwaya 

Hidupku sebatang kara, 
jau_h dari ibu dan bapa 

Makanpun tidaklah kenyang, 
tidurpun tidaklah nyenyak 

·seperti burung di pulau,' 
dan ikan di dalam laut 

Iminohl Imeiri Yau-HaL 18 

Ikan Tarusi 
Betuel. Uruwaya 

Apa putih di tanjung sana, 
Ikan tarusi bermain ombak. 

Apa putih di konde nona, 
Telur kutu kusangka bunga. 

DiangMarahe-Hal.18 

Saya Mau Pergi 
Betuel Uruwaya 

Aduh mamae saya mau pergi pagi pagi begini 
Dayung menuju tengah laut Saireri 

tempat kita mencari 

Ye Yontai T<>-HaL 19 

Janjian Dulu 

Betuel uruwaya 
Ma/am tidur tidak senang, 

tidak senang. 

Kata-kata Salah 
Betuel Uruwaya 

Jika ada jarum yang patah, Jngat janjian yang dulu, 
dulu. jangan simpang di dalam peti. 

Kaiwo Fafong-Hal 19 
Jika ada kata yang salah, 

jangan simpan dalam hati. 

Kaiwo Karira-HaL 19 
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Ibu Bapak 
Betue/ Uruwaya 

Matahari sudah terbenam, 
menangis ibu bapa tersedih, 
ibu dan bapa di mana. 

/bu bapa gunung dan tanjung sudah terpele. 

Ai Dai-Hal. 20 

Patah Hatiku 
Betuel Uruwaya 

Jangan bermain api, 
Kalu takut hangus. 

Jangan bermain cintai, 
Kalu takut patah hati. 

Enehurorong Fituayai-Hal. 20 

Gunung Ayari 
Betuel Uruwaya 

Naik naik ke gunung Ayari, 
Gunung Ayari banyak lintah. 

Balik muka pandang ke/aut Saireri, 
Laut Saireri biru sekali. 

Uai Ayarl-Hal. 20 

Pangkuan lbu 

Betue/ uruwaya 
Waktu kecil senang di pang/cu ibuku, 

Sampai besar ibu melepaskan daku mencari hidupku. 
Aduh mama jangan jauh dari padaku sengsaraku kuberseru mama, 

Mama to/ong meski mamajauh air matajatuh. 

Ai Enewowong-Hal. 21 



Mayang 

Angin Selatan 
Betuel Uruwaya 

Angin apa tiup begini, tiup begini, 
Tidak lain, tidak lain, 
Angin selatan, angin selatan. 

Wanang Sai-Hal 21 

Betuel Uruwaya 
Mayang pinang, mayang kelapa, 
Patah cengkeh di Fayarifi, di Fayarifi, 
Adik dan kaka sagu selempung berpatah dua. 

Manabu-Hal 21 

Cinta 

Mangga Manis 

Betuel Uruwaya 
Mangga mani masak tergantung, 

Bekas kuku burung. 
Nona manis dipandang manis, 

Bekas kuku ada di pipi. 

Andari Memisi-Hal 22 

Betuel Uruwaya 
Mangga manis dipandang manis, 

Sayang sedikit ada bijinya. 
Nona manis dipandang manis, 

Sayang sedikit sudah yang punya. 

Mayanai-Hal. 22 
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Daftar Kata-Kata 

KaiwoAmbai KaiwoAmbe Kaiwo Inggerisi 
adia api fire 
ahera cepat fast 
al laut sea 
ai ibu mother 
at pohon tree 
a1 rorong hutan jungle 
ampi makan eat 
andaung tikar woven mat 
andeisa ombak wave 
anggadi kelapa coconut 
aniai jarung needle 
awaha bintang star 
arawing layar sail 
barika merah red 
beng baik good 
berorong dalam deep 
bitoya banyak many 
botenang cenderawasih Lesser bird of 

. paradise 
bua putih white 
dai bapak father 
dansairai bersinar shine 
dawohi hanyut float 

de~~eng baik good 
diang ikan fish 
diang airahai ikan layar sailfish 
diru malam night 
ferang potong cut 
fiang makanan food 
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-- -fa reng karang reef 

inana ibu mother 

inongkutung orang tua old person 

inontarai orang person 

ka ·bawa carry 

kadawing perempuan . r ·. grr . 

. kafafe awan cloud 

kaha tidak not 

kaiwasa orang-orang people 

kaiwo bahasa/kata-kata language/words 

kameai pagi morning 

kamutu jangkar anchor 

kara kakatua Sulphur-crested 
cockatoo 

karabu kacang beans 

karoroa bulu feathers 

kasamberei. jagung corn 

katai tempat place 

kawari kabut fog/mist 

kefang· dekat near 

kehe biru blue 

kikairi lintah leech 

ma ke marl to here 

mahikai baik good 

mamosi penuh full 

mang laki-laki/suami man/husband 

mangkamaraing nelayan :fisherman 

manggeng camar tern 
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mansm satu one 

maraba berat heavy 

matai takut afraid 

mereha air water 

metang hujan ram 

mesm sendiri alone 

minohi duduk sit 

mireha mati die 

mitu kuat strong 

mundiai gempa bumi earthquake 

muntung merpati putih Pied Imperial Pigeon 

munu rumah house 

munua ikan cekalang tuna 

munue kampung village 

nu pulau island 

numetang hitam black 

nini ini this 

ninoi i:wnput grass 

pa ber~s rice 

pampang terus continually 

pana sekali very 

rahida hari/siang day 

ramg ' . . teluk bay . ' 
ramindena sore afternoon 

rando pisang banana 

randumi lumut algae/moss 

rang_. jalan path 

rawanang laut ocean 
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rayato nyanian berdayung paddling song 
rei darat land 
reraung daun leaf 
robang tebang fell (tree) 
romi kebun garden 
romu burung bird 
rora langit sky 
rorong dalam inside 
rotang noken string bag 

sahu suruh call 
sentenang semuanya all 

sifo terbang .fly 
tam.ana bapak father 
tamang kapak axe 
tarai badan body 
tata kita semua we all 
terai saja just 

toyari seperti like 

ua1 gunung mountain 
umbe parang machete 
unung miimm drink 
urefang· tanjung peninsular 

wa perahu canoe/boat 

wanang angin ·wind 

wanggori buaya crocodile 

waroi lama/jauh long time/far. 

waya kali river 

weru dari from 

wiwing wanita/isteri woman/wife 

WO matahari sun 

wora kakatua merah Eclectus parrot 
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